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ΕΠ ΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 31ης Ιουλίου 1981
περί ένισχύσεως την όποία σχεδιάζει νά χορηγήσει ή κυβέρνηση των Κάτω Χωρών γιά τή
δημιουργία νέας μονάδας παραγωγής άπό έπιχείρηση τοΰ τομέα των πετροχημικών

(άρωματικοί διαλυτές)

(Τό κείμενο στήν όλλανδική γλώσσα είναι τό μόνο αύΦεντικό)

(81 /738/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 93 παράγραφος 2 έδάφιο
πρώτο,

άφοΟ, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοΟ έν λόγω άρ
θρου, κάλεσε τούς ένδιαφερόμενους νά ύποβάλουν τίς
παρατηρήσεις τους, καί έχοντας ύπόψη τίς παρατηρήσεις
αύτές,

'Εκτιμώντας :

I

σεις α ή γ τής συνθήκης ΕΟΚ. Ότι, έλλείψει τέτοιων
έξειδικεύσεων, ή 'Επιτροπή δέν ήταν σέ θέση νά έκτιμή
σει τίς έπιπτώσεις τοϋ ύπό μελέτη καθεστώτος έπί τών
ένδοκοινοτικών συναλλαγών καί έπί τοϋ άνταγωνισμοϋ,
καί, κατά συνέπεια, τό κατά πόσο συμβιβάζεται τό
καθεστώς αύτό μέ τήν κοινή άγορά.

Ότι, όταν πρόκειται περί αύτοϋ τοϋ τύπου καθεστώτος
γενικών ένισχύσεων, ή 'Επιτροπή συνήθως έγκρίνει τίς
ένισχύσεις αύτές άν πληρούται μία άπό τίς δύο άκόλου
θες προϋποθέσεις : τό ενδιαφερόμενο Κράτος μέλος
ένημερώνει τήν 'Επιτροπή ε'ίτε γιά κάποιο περιφερειακό
πρόγραμμα, εϊτε —όταν δέν είναι δυνατόν— γιά σημα
ντικές έξατομικευμένες περιπτώσεις.

Ότι, μέ βάση τά άνωτέρω, ή 'Επιτροπή ζήτησε νά τής
γνωστοποιηθούν έκ τών προτέρων καί έγκαίρως
—σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 93 παράγραφος
3 τής συνθήκης— οί περιπτώσεις έξατομικευμένης χορη
γήσεως τής «συμπληρωματικής πριμοδοτήσεως μεγάλων
προγραμμάτων», λαμβανομένης ύπόψη τής σπουδαιό
τητος τών σχετικών έπενδύσεων.

"Οτι, κατά τή διάρκεια τών συνομιλιών μέ τίς άρχές τών
Κάτω Χωρών, ή 'Επιτροπή έπισήμανε ότι θά πρόβαινε σέ
έκτίμηση καθεμιάς άπό τίς περιπτώσεις αύτές, μέ
γνώμονα τά ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της καί μέ βάση
τίς άρχές πού θεσπίζονται άπό τό άρθρο 92 καί έπ. ή πού
διαμορφώθηκαν κατά τήν έφαρμογή τών διατάξεων
αύτών. Ότι ή κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών δέν θά
έπρεπε νά συμπεράνει ότι ή 'Επιτροπή έξέφρασε όποια
δήποτε εύνοϊκή γνώμη όσον άφορα τό καθεστώς
«συμπληρωματικής πριμοδοτήσεως», έπειδή ζήτησε αύτή
τήν προηγούμενη συστηματική γνωστοποίηση .

Ότι ή κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών ικανοποίησε τό
αίτημα τής 'Επιτροπής καθιερώνοντας τήν έν λόγω διαδι
κασία προηγουμένης γνωστοποιήσεως μέ τό άρθρο 6
παράγραφος 7 καί τό άρθρο 7 παράγραφος 3 τοϋ κεφα
λαίου V τοϋ προαναφερθέντος όλλανδικοϋ νόμου τής
29ης 'Ιουνίου 1978 .

Ότι ό νόμος τών Κάτω Χωρών τής 29ης Ιουνίου 1978
περί ένθαρρύνσεως καί προσανατολισμού τών έπενδύ
σεων (Wet Investeringsrekening —WIR) ('), θέσπισε, μέ τό
άρθρο 6, «συμπληρωματική πριμοδότηση μεγάλων
προγραμμάτων». Ότι αύτή ή έπιδότηση χορηγείται γιά
τήν πραγματοποίηση προγραμμάτων έπενδύσεως άξίας
άνω τών 30 έκατομμυρίων φιορινιών καί ότι, διαμορφού
μενη άνάλογα μέ τόν άριθμό τών δημιουργούμενων
θέσεων άπασχολήσεως, μπορεί νά άνέλθει στό 4% τής
άξίας τής σχετικής έπενδύσεως.

Ότι, κατά τήν έξέταση τοϋ σχεδίου τοϋ έν λόγω νόμου,
στό πλαίσιο της διαδικασίας τοϋ άρθρου 93 παράγραφος
3 τής συνθήκης ΕΟΚ, ή 'Επιτροπή τόνισε ότι ή συμπλη
ρωματική πριμοδότηση μεγάλων προγραμμάτων συνιστά
καθεστώς γενικών ένισχύσεων γιατί δέν άποσκοπεί σέ
συγκεκριμένο τομέα ή περιφέρεια. Ότι, δεδομένου ότι
τό καθεστώς αύτό. έφαρμόζεται σέ όλες τίς έπενδύσεις,
χωρίς νά γίνεται διάκριση μεταξύ έπιχειρήσεων, περιφε
ρειών ή τομέων, δέν ύπάγεται στίς παρεκκλίσεις τίς
όποιες προβλέπει τό άρθρο 92 παράγραφος 3 περιπτώ

(') Staatsblad 1978, αριθ. 368 .
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Ότι, μέ έπιστολή της της 21ης Μαρτίου 1979, ή κυβέρ
νηση των Κάτω Χωρών πληροφόρησε τήν 'Επιτροπή,
σύμφωνα μέ τήν άνωτέρω διαδικασία, σχετικά μέ τήν
πρόθεση της νά χορηγήσει τή «συμπληρωματική έπιδό
τηση γιά μεγάλα προγράμματα» σέ έπιχείρηση τοϋ
τομέα των πετροχημικών.

"Οτι μέ τή χορήγηση της ένισχύσεως σέ μία έπιχείρηση
πρόκειται νά συμβάλει στή δημιουργία, άπό σήμερα
μέχρι τό 1985 , μονάδας συμπληρωματικής παραγωγής
230 000 τόνων άρωματικών διαλυτών στήν περιοχή
Rotterdam/Pernis, πού M περιλαμβάνει τή δημιουργία 90
νέων θέσεων άπασχολήσεως, καί νά άντικαταστήσει
άλλες παλαιωμένες έγκαταστάσεις.

Ότι τό συνολικό κόστος της έπενδύσεως ύπολογίζεται
σέ 79 έκατομ. F1 καί ότι τό σχέδιο αύτό M τύχει έπιδο
τήσεως 1,1 έκατομ. F1 δυνάμει τοϋ καθεστώτος WIR
(συμπληρωματική έπιδότηση γιά μεγάλα σχέδια). Ότι
λόγω τής τοποθετήσεώς του στήν περιοχή Pernis τό
σχέδιο δέν τυγχάνει περιφερειακής ένισχύσεως.

Ότι ή έπιχείρηση, πού είναι ήδη έγκατεστημένη στό
Rotterdam/Pernis, σκοπεύει, μέ τήν έπένδυση αύτή, νά
προβεί σέ οικονομική πράξη πού M άποβεΐ προσοδο
φόρα διότι θά της έπιτρέψει νά ανταποκριθεί στήν
αύξουσα ζήτηση τοϋ έν λόγω προϊόντος.

II

Οτι το άρθρο 92 παράγραφος 1 τής συνθήκης ΕΟΚ
θεωρεί, κατ ' άρχήν, ώς άσυμβίβαστες μέ τήν κοινή
άγορά τίς ένισχύσεις οί όποιες πληροϋν τίς προϋποθέσεις
τίς όποιες τάσσει. "Οτι οΐ παρεκκλίσεις τίς όποιες
προβλέπει τό άρθρο 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης
προσδιορίζουν τούς στόχους τών ένισχύσεων, οί όποιες
χορηγούνται πρός τό συμφέρον τής Κοινότητος καί όχι
μόνον τοϋ λαμβάνοντος τήν ένίσχυση · ότι οί παρεκκλί
σεις αύτές πρέπει νά έρμηνεύονται μέ στενή έννοια, κατά
τήν έξέταση διαφόρων προγραμμάτων περιφερειακής ή
κατά τομέα ένισχύσεως ή έξατομικευμένων περιπτώσεων
έφαρμογής καθεστώτος γενικών ένισχύσεων, καί, ειδικό
τερα, ότι δέν τυγχάνουν έφαρμογής στίς περιπτώσεις
κατά τίς όποιες ή 'Επιτροπή είναι σέ θέση νά άποδείξει
δτι, άν δέν χορηγηθεί ένίσχυση, ή δύναμη τών μηχανι
σμών τής άγοράς άφ' έαυτής δέν μπορεί νά επηρεάσει τή
συμπεριφορά τών έπιχειρήσεων κατά τρόπο ώστε νά
υιοθετήσουν συμπεριφορά πού νά συμβάλει στήν
ύλοποίηση κάποιου άπό τούς στόχους πού άναφέρονται
στίς παρεκκλίσεις.

Ότι, άν, κατ ' έξαίρεση, χορηγηθεί ένίσχυση χωρίς νά
πληρούνται οί άνωτέρω προϋποθέσεις, M έπηρεασθοϋν
οί μεταξύ τών Κρατών μελών συναλλαγές καί M νοθευ
τεί ό άνταγωνισμός, χωρίς αύτό νά δικαιολογείται άπό
τό κοινοτικό συμφέρον, ένώ συγχρόνως M παρέχονται
άντικανονικά πλεονεκτήματα σέ όρισμένα Κράτη μέλη .

Ότι, όταν έφαρμόζει τίς άνωτέρω άρχές κατά τήν
έξέταση τών έξατομικευμένων περιπτώσεων οί όποιες
ύπάγονται στό καθεστώς τών γενικών ένισχύσεων, ή
'Επιτροπή πρέπει νά έχει πεισθεί ότι ύπάρχει άντιστάθμι
σμα πού νά δικαιολογεί τή χορήγηση ένισχύσεως στήν
έν λόγω έπιχείρηση, ύπό τήν έννοια ότι ή ένίσχυση είναι
άπαραίτητη γιά τήν ύλοποίηση ένός άπό τούς στόχους οί
όποιοι άναφέρονται στό άρθρο 92 παράγραφος 3 τής
συνθήκης · ότι, όταν τοϋτο δέν άποδεικνύεται καί,
άκόμη ειδικότερα, όταν ή σχεδιαζόμενη έπένδυση πραγ
ματοποιείται καί χωρίς τή χορήγηση τής ένισχύσεως,
είναι σαφές ότι ή ένίσχυση δέν συμβάλλει στήν πραγμα
τοποίηση τών στόχων τών παρεκκλίσεων, άλλά ότι έχει
σκοπό τήν αύξηση τής οικονομικής ισχύος τής ένδιαφε
ρόμενης επιχειρήσεως.

Ότι, στή συγκεκριμένη αύτή περίπτωση, δέν ύφίσταται
τέτοιο άντιστάθμισμα άπό τήν πλευρά τής έπιχειρήσεως
στήν όποία χορηγείται ή ένίσχυση.

Ότι, πράγματι, ούτε ή κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών
προέβαλε, ούτε ή 'Επιτροπή αναγνώρισε κάποιο λόγο ό
όποιος πείθει ότι ή έν λόγω ένίσχυση πληροί τίς προϋπο
θέσεις οί όποιες άπαιτοϋνται γιά τήν έφαρμογή μιας άπό
τίς έξαιρέσεις πού προβλέπει τό άρθρο 92 παράγραφος 3
τής συνθήκης.

Ότι, όσον άφορα τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπονται
στήν παράγραφο 3 περιπτώσεις a καί γ τοϋ άρθρου 92
τής συνθήκης ΕΟΚ σχετικά μέ τίς ένισχύσεις γιά τήν
προώθηση ή τή διευκόλυνση τής οικονομικής άναπτύ
ξεως ορισμένων περιοχών, πρέπει νά σημειωθεί ότι ή
περιοχή Rotterdam/Pernis δέν είναι περιοχή στήν όποία
«τό βιοτικό έπίπεδο είναι άσυνήθως χαμηλό» ή όπου
έπικρατεΐ «σοβαρή ύποαπασχόληση», κατά τήν έννοια

Ότι στίς 27 Αύγούστου 1979 ή κυβέρνηση τών Κάτω
Χωρών άπάντησε στήν έπίσημη πρόσκληση τής
'Επιτροπής δυνάμει τοϋ άρθρου 93 τής συνθήκης ΕΟΚ,
τονίζοντας ότι τό καθεστώς WIR είναι αύτομάτου έφαρ
μογής καί δέν έπιτρέπει έπιλεξιμότητα τής ένισχύσεως
άνάλογα μέ τή χρησιμότητα τής σχεδιαζόμενης έπενδύ
σεως. "Οτι ή ύπό πραγματοποίηση έπένδυση προορίζεται
ούσιαστικά γιά τήν παραγωγή άρωματικών διαλυτών οί
όποιοι άναμένεται ότι στό μέλλον θά άντικαταστήσουν
τούς διαλύτες πού παράγονται σήμερα. Ότι τμήμα τής
έπενδύσεως αύτής άποσκοπεΐ νά συμπληρώσει μιά
ύφιστάμενη έγκατάσταση καί νά άντικαταστήσει μιά
άλλη.

Ότι, στό πλαίσιο τών διαβουλεύσεων τών ένδιαφερο
μένων, οΐ κυβερνήσεις δύο Κρατών μελών τονίζουν ότι ή
αύξηση τής ικανότητας παραγωγής άρωματικών
διαλυτών είναι τέτοιας φύσεως πού θά έπηρεάσει τίς
συναλλαγές κατά τρόπο άντίθετο πρός τό κοινό
συμφέρον.

V

Ότι ή ένίσχυση τήν όποια σκοπεύει νά χορηγήσει ή
κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών είναι δυνατόν, κατά συνέ
πεια, νά έπηρεάσει τίς συναλλαγές μεταξύ τών Κρατών
μελών καί νά νοθεύσει ή νά άπειλήσει νά νοθεύσει τόν
άνταγωνισμό, κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 92 παρά
γραφος 1 της συνθήκης ΕΟΚ, εύνοώντας τήν έν λόγω
έπιχείρηση ή τήν παραγωγή της.
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άφορα την προοπτική τής ζητήσεως τοϋ έν λόγω προϊ
όντος, άποδεικνύει ότι ό μηχανισμός τής άγοράς καί
μόνον, χωρίς κρατική παρέμβαση, είναι σέ θέση νά
έξασφαλίσει την όμαλή άνάπτυξη τής έν λόγω δραστη
ριότητας. Ότι, έξάλλου, δεδομένου ότι τό πλεόνασμα τής
παραγωγικής ικανότητας, κατά πάσα πιθανότητα, θά
έξαχθεΐ σέ άλλα Κράτη μέλη —καί τοϋτο ύπό καθεστώς
ύψηλοϋ άνταγωνισμοϋ στήν άγορά— δέν είναι δυνατόν
νά ύποστηριχθεΐ ή άποψη ότι ή ένίσχυση αύτή δέν θά
έπηρεάσει τούς δρους των συναλλαγών κατά τρόπο πού
νά άντιβαίνει στό κοινό συμφέρον.

Ότι, συνεπώς, λαμβανομένων ύπόψη τών άνωτέρω, τό
σχέδιο ένισχύσεως τών Κάτω Χωρών δέν πληροί τίς
άναγκαιες προϋποθέσεις ώστε νά ύπαχθει σέ μία άπό τίς
παρεκκλίσεις πού εισάγει τό άρθρο 92 παράγραφος 3 τής
συνθήκης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

της παρεκκλίσεως πού προβλέπεται στήν περίπτωση α.
Ότι, όσον άφορα τήν παρέκκλιση ή όποία προβλέπεται
στήν περίπτωση γ, ή κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών δέν
συμπεριέλαβε τήν έν λόγω περιοχή μεταξύ έκείνων γιά
τίς όποιες πρέπει νά καταβληθεί ιδιαίτερη προσπάθεια
άπό πλευράς τής περιφερειακής άναπτύξεως. Ότι ή
κυβέρνηση τών Κάτω Χωρών, στίς παρατηρήσεις πού
ύπέβαλε στήν 'Επιτροπή, ύπογράμμισε καί ή ίδια ότι οί
«συμπληρωματικές πριμοδοτήσεις γιά μεγάλα προγράμ
ματα» δέν χορηγούνται μέ βάση περιφερειακά κριτήρια.

Ότι, δσον άφορα τίς παρεκκλίσεις πού εισάγει τό άρθρο
92 παράγραφος 3 περίπτωση β τής συνθήκης, οΐ έπενδύ
σεις σέ κάθε περίπτωση θά προκύψουν άπό τήν κανο
νική λειτουργία τού μηχανισμού τής άγοράς ■ ότι,
έξάλλου, δέν ύπάρχει τίποτε τό όποιο νά χαρακτηρίζει
τήν έν λόγω έπένδυση σάν σχέδιο κοινού εύρωπαϊκού
ένδιαφέροντος ή σχέδιο δυνάμενο νά άρει σοβαρή διατα
ραχή τής οικονομίας Κράτους μέλους, ώστε νά ύπαχθεϊ
στήν παρέκκλιση τού άρθρου 92 παράγραφος 3 περί
πτωση β τής συνθήκης. Ότι, κατά τή γνωμάτευσή της
σχετικά μέ τό καθεστώς WIR ή 'Επιτροπή ύπενθύμησε
ότι οΐ Κάτω Χώρες άποτελούν τμήμα τών κεντρικών
περιοχών τής Κοινότητος, έκείνων δηλαδή οί όποιες δέν
άντιμετωπίζουν τά σοβαρότερα κοινωνικά καί οικονο
μικά προβλήματα στόν κοινοτικό χώρο, ένώ συγχρόνως
συγκαταλέγονται μεταξύ έκείνων όπου ύφίσταται πραγ
ματικός κίνδυνος ύπερβολικής σωρεύσεως ένισχύσεων
καί όπου, περισσότερο άπό όπουδήποτε άλλου, κάθε
ένίσχυση εΐναι δυνατόν νά έπηρεάσει τίς μεταξύ τών
Κρατών μελών συναλλαγές. Ότι, έξάλλου, άπό τά διαθέ
σιμα στοιχεία σχετικά μέ τήν κοινωνικοοικονομική
κατάσταση στίς Κάτω Χώρες, δέν προκύπτει ότι ύπάρχει
σοβαρή διαταραχή τής οικονομίας τους κατά τήν έννοια
τής συνθήκης. Ότι οΐ «συμπληρωματικές πριμοδοτήσεις
γιά τά μεγάλα προγράμματα», έφ' όσον χορηγούνται σέ
μεμονωμένες περιπτώσεις, δέν έχουν ώς σκοπό τήν άντι
μετώπιση τέτοιας καταστάσεως. Ότι τυχόν υιοθέτηση
άλλης θέσεως θά είχε ώς συνέπεια, σέ έποχή οικονομι
κής ύφέσεως καί άνεργίας γιά όλη τήν Κοινότητα, νά
προσελκύσουν οΐ Κάτω Χώρες έπενδύσεις οΐ όποιες θά
ήταν δυνατό νά γίνουν σέ άλλα κράτη, ή οικονομική
κατάσταση τών όποιων είναι λιγότερο εύνοϊκή . Ότι οί
πρόσφατες οικονομικές καί κοινωνικές εξελίξεις στήν
Κοινότητα έπιβάλλουν τήν έμμονή στή θέση αύτή τόσο
έπί τού θέματος τής συγκεκριμένης πριμοδοτήσεως
αύτής καθ' έαυτής όσο καί τής χρησιμοποιήσεώς της σέ
άλλες περιπτώσεις.

Ότι, τέλος, όσον άφορα τίς παρεκκλίσεις πού προβλέ
πονται στήν παράγραφο 3 περίπτωση γ τού άρθρου 92
τής συνθήκης ΕΟΚ σχετικά μέ τίς «ενισχύσεις γιά τήν
προώθηση τής άναπτύξεως όρισμένων οικονομικών
δραστηριοτήτων», ή έξέταση τής εξελίξεως τού τομέα
παραγωγής άρωματικών διαλυτών, ιδιαίτερα όσον

Τό Βασίλειο τών Κάτω Χωρών δέν δύναται νά θέσει σέ
έφαρμογή τό σχέδιο τό όποιο γνωστοποίησε στήν
Επιτροπή μέ έπιστολή τού Υπουργού Εξωτερικών τής
21ης Μαρτίου 1979, γιά χορήγηση «συμπληρωματικής
πριμοδοτήσεως γιά μεγάλα προγράμματα» στίς έπενδύ
σεις πού πραγματοποιούνται στό Rotterdam/Pernis άπό
έπιχείρηση τών Κάτω Χωρών στόν τομέα τών πετροχη
μικών.

Αρθρο 2

Τό Βασίλειο τών Κάτω Χωρών ένημερώνει τήν
Επιτροπή έντός προθεσμίας δύο μηνών άπό τήν κοινο
ποίηση τής παρούσας άποφάσεως γιά τά μέτρα τά όποια
θά έχει λάβει προκειμένου νά συμμορφωθεί μέ τήν
άπόφαση αύτή .

Αρθρο 3

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στό Βασίλειο τών
Κάτω Χωρών.

Εγινε στις Βρυξελλες, στίς 31 Ιούλίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Frans ANDRIESSEN

Μέλος τής 'Επιτροπής


